         Сучасний стан міжнародних зв’язків України, її вихід до Європейського та світового простору зумовлюють розглядати іноземну мову як важливий засіб міжкультурного спілкування. Вадою навчання іноземних мов була проблема невідповідності змісту навчання у школі рівно реального використання мовленнєвих одиниць у природному акті комунікації. Існує цілий арсенал засобів, які можна використовувати залежно від особливостей конкретної аудиторії, цілей навчання і рівня підготовленості учнів, а також бажання і можливостей педагога. 
           Загальновідомо, що у житті людини читання займає значне місце. Воно не лише збагачує людину духовно, але й дозволяє їй глибше зрозуміти навколишній світ. Навчання читанню іноземною мовою не є виключенням, тому воно має практично те ж саме значення для вивчаючого іноземну мову. Над даною проблемою працювали такі дослідники: Л.В Щерба, М.В. Дени-    сенко, В.Л. Скалкіна.

          Читання іноземною мовою, як комунікативне уміння та засіб спілку-вання, є важливим видом мовленнєвої діяльності та найбільш розповсюдженим способом  іншомовної комунікації, яким учні середньої школи мають оволодіти згідно з вимогами чинної Програми з іноземних мов. Завдяки читанню, яке робить доступною будь-яку інформацію, передається досвід людства, нагромаджений у найрізноманітніших сферах трудової, творчої, соціально-культурної діяльності. Уміння читати дає можливість користуватися літературою на іноземній мові для пошуку цікавої інформації, задоволення читацьких або творчих інтересів, удосконалення умінь усного мовлення, а також воно сприяє підвищенню ефективності засвоєння іншомовного матеріалу.
          Тому я працюю над проблемою «Особливості активізації творчої уяви школярів під час контролю домашнього читання з німецької мови на середньому ступені навчання.»

         Педагогічна практика показує, що читання у загальноосвітній школі слід розглядати як самостійний вид діяльності, де особливе місце слід займати читанню з метою виділення основної інформації з поданих текстів. При виборі необхідно враховувати перш за все вікові особливості, інтерес та потреби учнів. Не менш важливим при цьому є зміст текстів, новизна та практичне значення інформації тексту.
          На сьогоднішній день цю проблему можна успішно вирішити під час контролю домашнього читання. Під час домашнього читання в школярів повинна активно працювати творча уява. Учитель в свою чергу, під час контролю домашнього читання використовує різні тестові завдання, вправи.

         Читаючи текст для домашнього читання німецькою мовою. Учні оволодівають  навичками ознайомлюваного, вивчаючого та переглядового  читання. Вони вчать вилучати інформацію з оригінального тексту, набуваючи навичок сприйняття іншомовного тексту з безпосереднім розумінням змісту прочитаного, що не менш важливо.
         Читаючи тексти учні отримують багато нової інформації про ту чи іншу країну; про звичаї; традиції нашої нації; вивчаючи відмінності між кліматичними умовами українського та німецького народу. Це все взяте разом, збагачує знання і вміння учнів не тільки з іноземної мови, а й з інших дисциплін. Читання текстів сприяє закріпленню і розширенню лексичного запасу учнів та формуванню міцних граматичних навичок.
        Метою роботи є організація та удосканалення роботи над домашніми текстами на середньому етапі навчання, визначення особливостей активізації творчої уяви школярів у процесі контролю домашнього читання уроку німецької мови.
        Для досягнення поставленої мети використовую різні форми навчання: індивідуальні, парні, групові, фронтальні, колективні.

        На своїх уроках використовую роботу з підручником. Наприклад, на основі прочитаного тексту скласти план, написати план відповіді на поставлене запитання, створити таблицю, виконати тестові завдання. При самостійному читанні текстів обмірковую послідовність запитань, щоб допомогти учням потрібний текст зробити доступнішим. З метою виявлення розуміння учнями основної інформації тексту виконуються вправи такого характеру:
· прочитати заголовок (початкові речення) і сказати, про що може розповідатися у тексті;

· дати відповіді на запитання вчителя щодо основного змісту (допускаються відповіді рідною мовою);
· вибрати з кількох запропонованих учителем заголовків найбільш прийнятний;

· послухати твердження і виправити неправильні (які не відповідають змісту);

· вибрати з ряду малюнків ті, що ілюструють зміст тексту;

· підібрати до запитань правильні відповіді згідно з основним змістом;

· вибрати з оцінюючих суджень те, яке відповідає думці читця про прочитаний текст, проблему;

· коротко передати основний зміст тексту рідною мовою; 

· висловити свою думку про зміст тексту, дати йому оцінку (рідною мовою);
· розказати коротко, про що йдеться в тексті, або відповісти на ряд запитань;

· виконати тестові завдання.

        Важливу роль під час контролю домашнього читання відіграють вміло підібрані тексти. За видами жанрів тексти можуть бути художніми, науково-популярними а також прагматичними. На своїх уроках пропоную учням тексти із газет, журнальних статей, різноманітних програмних телебачень, оголошень, меню, вивіски. Тексти підбираю відповідно до  інтересів та вікових особливостей учнів. Вміло підібрані тексти для домашнього читання сприяють підвищенню ефективності уроку німецької мови.
      При проведені нестандартних уроків формується соціальна компетенція: урок-суд, урок-бесіда, урок-дискусія. Такі заняття передбачають самостійне опрацювання великого обсягу матеріалу, текстів. Під час нестандартних уроків використовую різні способи інтегрування інформації, вміння самостійно ставити запитання на німецькій мові, вибрати основну думку тексту та переказати текст. Ці уроки дають змогу закріпити отримані раніше знання. 
         Під час контролю домашнього читання значне місце займає творча уява школярів. А тому на своїх уроках також використовую творчі завдання. Виконуючи їх учні вчаться підбирати потрібну інформацію та представляти власний доробок. Такими завданнями можуть бути кросворди, написання закінчення історії.
          Використовую на своїх уроках також ігрову діяльність. Саме вона притаманна кожній дитині. Я вважаю, що без ігрових методів не можливо вивчити іноземної мови. Урок- це гра.
         Розробила комплексну систему вправ для контролю домашнього читання, цю систему вправ використовую на своїх уроках.  Система вправ  була експериментально перевірена у двох групах: контрольній та експериментальній. У ході експерименту було визначено, що у контрольній групі рівень сформованості лексико – граматичних навичок нижчий, ніж в експериментальній групі. Порівнявши дані контрольного зрізу, ми визначили, що в експериментальній групі сформованість умовно – комунікативних та комунікативних навичок на вищому рівні, порівняно з контрольною групою.  

         Використовую на уроках вправи на розширення поля читання та швидкості сприймання навчального тексту: прочитати текст/ уривок тексту за певний час; прочитати речення з поступово нарощуваними елементами; прочитати речення з карток, які демонструє вчитель у швидкому темпі; відновити «розмитий» текст;

вправи з техніки читання ізольованих слів та словосполучень: написати продиктовані вчителем слова; прочитати пари слів, що відрізняються одним елементом; підібрати до слів відповідні малюнки (і навпаки); розгадати кросворд; знайти вимовлене вчителем слово серед ряду слів на картках;
вправи на розвиток графемно-фонемних зв'язків: озвучити пред'явлені учителем літери; прочитати літеру в різних позиціях у слові; вибрати названу букву з ряду даних; підібрати до маленьких букв великі ( і навпаки), озвучити їх; скласти вимовлене ( чи швидко показане вчителем) слово з карток алфавіту; визначити подібність і розходження в словах; 

вправи на прогнозування форми слова: скласти слово з окремих частин; написати незнайоме слово в опорі на правило/таблицю.

        У 2009 році успішно освоїла програму Intel «Навчання для майбутнього». Це дало широкий простір  для використання одержаних знань  при підготовці та проведенні уроків.

       Отже, всі види вправ можуть бути застосовані на уроці. Але вчитель із усього повинен  вибрати лише те, що є приємлеве для його уроку та його класу. Вчитель ніколи не зупиняється, завжди шукає щось нове, поповнює власні напрацювання, вміло підбирає відповідні слова. Адже влучно охарактеризував В.Сухомлинський: «В руках вчителя слово – такий же могутній засіб, як музичний інструмент в руках музиканта, як фарби в руках живописця, як різець і мармур в руках скульптора. Як без скрипки немає музики, без фарб і пензля – живопису, без мармуру і різця – скульптури, так без живого, трепетного, хвилюючого слова немає школи, педагогіки. Слово – це ніби той місточок, через який наука переходить у мистецтво, майстерність.
